
88-ik  szám Szerdán, november 6-án 1861. H arm adik év i o ly  am.
M egjelenik:

Hetenkint kétszer, szerdán és szombaton 
reggel.

Szerkesztői irod a:
Széchenyi-tér , Pfann-ház, első emelet.

K iadóhivatal:
Burger Zsigmond könyvkereskedése.

Előfizetési föltételek.
Vidékre postán és Szegeden házhozhordással: Egész évre 8 frt, — félévre 

4 frt, — évnegyedre 2 frt osztr. ért.
Helyben elvitetve a k iadó-hivatalból: Egész évre G frt, — (élévre 3 írt, — év

negyedre 1 (rt 60 kr. osztr. ért.

Hirdetések:
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdíj minden egyes beigtatásért 30 ujkr.
A nyi l t térben a báromhasábos petitsor igta- 

tási dija 20 ujkr.

E gyes szám ára 8 ujkr. Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burger 
Zsigmond könyvkereskedéséhez clmezendők.

Gazdasági egyleti közlöny.

A csongrádmegyei gazdasági egylet f. 
évi december 14-án d. e. 11 órakor H.-M.- 
Vásárlielyen mélt. gróf Károlyi Sándor laká
ban tartandó választmányi ülésére megjelenni 
a tisztelt választmányi tagok ezennel fölké- 
retnek.

Tárgy : Szakosztályok működéseiről be
adott jelentések, s a jövőre tervezendő kiál
lítások , ekeversenyek s prőbaszántások el
rendezése.

Kelt Szegeden, 1861. nov. 5-én.
B érczy  A n ta l, 

eg y le t i a lelnök .

Az ovoda hatásköre.
K i az em b eriség  n em esb ítéséh ez  csak  e g y  fil

lérrel járu l i s ,  sok k a l m aradandóbb em lékű  tettet 
visz  v é g h e z , m intha bárm ily n a g y  tökét b ag y na is  
hátra b izo n y ta la n , m ulékony sikerű  egy letek re .

A z em b eriség  n em esb ítése  n em csak  a  n y ilv á 
nos tanodákban  vesz i k ezd e té t, hanem  k ezd őd ik  az 
an ya  g y ö n g éd  gon d ja i alatt már azon  korban , m i
dőn a gyerm ek ben  az é r z é k e k  észreveh etö leg  
n yila tkozn i k ezd en ek  a b eszéd  által.

T anodáink  a n ev e lést a  gyerm ek  h eted ik  é v é 
ben k ezd ik  m eg  rend esen  : ad d ig  a k isd ed ek  v a g y  
szorosan  az  an ya  k ö rére , v a g y  cse léd ek  gondjaira  
szoritvák.

M ig az an ya  m aga  k ép es  ez első  n evelés  
gondjait v ise ln i, a  gyerm ek  átalán  v év e  a leg job b  
k ezek  között van ; de hány esetben  le h e tsé g es  ez ?

N agyon  sok  fü g g  a g y ö n g ek o ri szok ástó l —  
m ondja e g y  latin  k ö zm o n d á s, s h a , m int rendesen  
történni sz o k o tt, a  gyerm ek  a cse léd szob a  falai 
közt tölti e l e lső  é v e it , vájjon  a ny ilván os tan ító
nak leh et-e  a zo n n a l, m int k e lle n e , a  házi n eve lést  
folytatn i ?

A lig  szü k ség  e kérdésre fe le ln em , mert a  le g 
több esetben  már o ly  hajlam ok m utatkoznak  a g y e r 
m ekben ez időben , m iszerint a tanitó ah elyett, hogy  
a le lk i teh etség ek  k ép zésére fordíthatná id e jé t , az 
elbozótosodott k ed ély i k inövések  irtásával k é n y s z e 
rül az e lső  évben foglalkozn i.

Ily  körü lm ények  közt leh et-e  aztáu  a tanítót 
a sik er c se k é ly sé g e  m iatt vád o ln i?  É pen  nem , mert 
m ielőtt épitni lehetn e neki ,  előbb a hozott a lapot 
n agy  részben  le  kell rontania.

V annak d ic sé re te s , de c sek é ly  k iv é te lek , hol 
az an yák  tapasztalatai szép  alapot k ész itén ek  a  ta
nitó további m űködésére : de sa jn o s , h ogy  az  ily  
esetek  csak  k iv é te le k , holott az e lh an yago lt e lső  
n evelésn ek  k ellen e csak  k iv éte lesn ek  lennie.

S ok  idő telt e l ,  m ig  a n ev e lés  barátai e  h i 
á n y  orvoslására m ódok- és eszk özök rő l k ezd tek  
g o n d o sk o d n i, m ig  v égre  rájöttek  az  o v o  d á k  e s z 
m éjére.

A  szok ás m ásodik  term észet —  szoktuk  m on
d a n i, s  ez  a  k is  gyerm ek ek nél a le g ig a za b b ; ezek  
m inden k ép essé g e  csak  u t á n z á s o n  alapul : ha  
tehát o ly  szeren csés helyzetben  vannak  a nap le g 
több része a la tt , h ogy  csak  jó  szo k á so k  u tán zásá
ban gyak orolh atják  m a g u k a t, m i könnyű  le sz  a  
m egszokottak h oz később  uj jó  tu lajdonokat is k a p 
csoln i !

A  k is  g yerm ek n él rendesen  a b eszéd d el a 
t u d v á g y  is  n y ila tkozik . S  nagy  fontosságú  d o log  
e tud vágyat jó  irányban k ie lé g íten i, sőt okosan  
fo k o z n i! A z érzékek  : lá t á s , h a llás stb. m indannyi 
csirájából fejled ezö  teh etség e i a testnek  és lé le k 
n ek  : ezek  tehát már e lső  n yila tkozata ikban  n em 
csak  figyelem m el k iséren d ö k , de fejleszten d ők  is. 
A h an g  terje s  ennek  m in ősége e korban le g -  
többnyire eg é sz  életre h atározólag idom ulnak! M ily

figyelem re m éltó tehát e  k o r , m elytől az eg é sz  élet  
tartam a a lap ját k ö lc sö n z i!

S zab ad -e  tehát o ly  in tézet iránt a  gyerm ek ét  
szerető  an yán ak  k özön bösn ek  le n n i, m elyben  az 
em lített fejlődő teh etség ek  a legü d vösb en  fejlesztő  
k e z e k r e , a  leg g y ö n g éd eb b en  őrködő figyelem re ta 
lá lnak  ?!

K öszön et városunk nem esk eb lü  s em elk ed ett  
m űveltségű  h ö l g y e i n e k ,  h o g y  ily  in tézetekről 
hazánkban csaknem  első k  k ezű én ek  ernyedetlen  
an ya i fáradság- és  á ld ozatok k a l g o n d o sk o d n i, mert 
ezen  in tézetek  az o v o  d á k !

C sak a z t k ív á n o m , h ogy  m inden an ya  e g y 
szer tek in ten e be ez  in té ze te k b e , hol gon dja ikat  
ily  hasznosan  és  ü dvösen  osztják  m eg  szeretteik  
iránt a  tapintatos k ép zettségű  ó v ó k ,  s m eg  v a gyok  
g y ő z ő d v e , h ogy  több aggod a lm aik  azonual m eg szű n 
n én ek  gyerm ek eik  ir á n t, k iknek  v a g y  hangjok , 
v a g y  tartásuk s eg y éb  ny ila tkozó  k ü lső  hajlam uk  
a  jövőre n ézve szom orúságot gerjeszte ttek  szerető  
an ya i k eb lökb e.

A  k ed v es gyerm ek i ártatlanság o ly  fo g ék o 
nyan  figyel a  sze lid  hangon  b eszélő  óvó ajkaira , 
h ogy  é lv eze t nézni is e k is  tanu lék ony le lk ek et. A  
m egszó la ló  hegedű  haDgja k ellem es izgato ttságot  
id éz  id e g e ik b e , a  vérkeringés fokozód ik  s ig y  az  
eg é sz ség érze te  v id orságot s z ü l, m ely  k ed ély i han 
gulatban  m egn yíln ak  ajkaik  én ek re , a g y ö n g e  h a n g 
id eg e k  erőltetés n élkü li én ek  álta l tágu lnak  és erő 
sö d n e k , a m ell a  tüdőnek e k én yszer-n é lk ü li fe 
szü lése  á lta l tágul és  iz m o so d ik ; az eg é sz  felső  
testrész sz in te k ellem es a lakot ö lt , s ig y  az  e g y e 
n es tartásrai figyelm eztetés a lig  s z ü k sé g e s , mert 
bisz ön ereje á lta l is bason á llásba  hozatik.

H a már ez e g y  k ellem es fo g la lk ozás ennyi 
e lö n y n y el van a  k isd ed ek  testi és le lk i fejlődésére, 
nem  is  e m lítv e , b ogy  a hangok  és h eged ű  hallására  
a h a llá sid egek  is  cé lszerűen  fejlődn ek  és finom od
n a k ; m en nyivel több előny  háram lik  a lá tás és  
gon dolk odás k ellem es fog la lk odtatásábó l ?

M ily szom orú látvány  o ly  gyerm ek  arck ife je 
z é s e ,  m inőt n a g y  városokban leg ink áb b  találni, 
m ely  a lé lek n ek  m inden m unkálkodását n é lk ü lö z i: 
a szem ek  m ozdulatlanul e g y  tárgyra s z e g e z v é k , az 
ajkak  k itá tv á k , —  szóval b izon yos á llati a lan tisá -  
got tanusit. —  S  m indezen szom orú je le n e te k n e k  
okai a látott tárgyak  iránti érd ek e ltség  fe lk ö lté sé 
nek  e lh an yago lásáb ó l szárm azn ak , m egeléged vén  a 
d a jk a , ha nem n yugtalan  a reá bízott gyerm ek , 
sőt k északarva  ab lakh oz v isz i ö t ,  c sak h ogy  az  e l
vonuló tárgyak  vá ltoza tossága  öt m in tegy  tú lterhelve  
e ln é m ítsá k !

Midőn azután az an yák  ily  je le n e te k  látásán  
elszom orod n ak , nem  jobb  v o ln a -e , ha m ódokról 
g o n d osk od n án ak , azok at m eg a k a d á ly o zn i, ah elyett, 
h ogy  aggod a lm u k k al k étségb e essen ek  gyerm ek eik  
le lk i teh etség e i felől.

M indezen ferde irányokon  mi könn yen  seg it  
az o v o d a ! A  k é p e k k e l , kü lön féle  tárgyak kal e l lá 
tott m u l a t ó  t e r e m b e n  (m ert nem  is  szabad  azt 
kom oly  fog la lk ozás h e ly év é  változtatn i) cé lszerűen  
beosztott időtö ltés á lta l m ajd  az a lak ism e’rö teh e t
s é g ,  m ajd  a go n d o lk o d á s, m ajd ism ét az érzékek , 
m ajd a tiszta  szók ie jtés  fe lvá ltva  gyak oroltatn ak , s 
az e n g e d e l m e s s é g r e i  h a j l a m ,  mi a  ház k ö 
rül rend esen  m ak acsságb an  m u ta tk o z ik , némi d i
c sére t, jutalom  va g y  egyéb  m ód álta l m in tegy  ter
m észetté  válik . A z ily  alapon azután  öröm a n y il
ván os tanodák  kom olyabb  fog la lk ozásá t fo lytatn i, s 
a sik er is  b izto sab b , m int m áshol.

É s e siker felm utatása az ovodai eljárásnak  
csak  főbb vonalaiban  van  itt e lőadva  annak  k im u 
ta tására , m ily  in tézetre hozzák városunk nem es- 
keblii ad akozó i f illére ik e t, midőn a n ö eg y le t fára
dozásainak- eként hathatósb  sikert b iztosítanak . —  
M inden jó ték o n y  in tézet pártolásra m éltó : de az 
ovodák  em lített n agy fon tosságu  feladatuk  m iatt k é t
szeresen  azok . V árosunkban már a harm adik ovoda  
k öszön en d i létét a  h elyb eli n ö eg y le t aDyai fárado
zá sa in a k , s erős hitem  v a n , hogy  az ed d ig  ta p a sz 
talt szép  pártolás m ellett a város n eg y ed ik  része

is m inél előbb örvend en i fog  ily  in tézet m eg n y itá 
sán ak . H o g y  azonban  ez annál sik eresebb en  m e g 
tö rtén h essék , kérjük városunk le lk e s  a n y ja it , h o g y  
a  m ondottakat f igyelem b e v é v e , gyerm ek eik et ne  
röste ljék  a k ész  testi és  sze llem i haszonnal k ín á l
kozó in téze tek b e  m inél szám osabban  bek ü ld en i, m ert 
biztosabb  barátját és  áp olóját g y erm ek eik n ek  a le g 
drágábban m egfizetett gon d v ise lőb en  sem  fog ják  
fe lta lá ln i, m int az óvodákban .

A magyar királyi helytartó-tanácsnak Ő 
Felségéhez az ország jelen állapota felöl 

intézett fölterjesztése.
(Vége.)

F e lsé g e s  császár s aposto li k irá ly !
A z 1723 . évi t. c. 101. v ilágosan  azt rendeli, 

h o g y  a m. k. helytartótanács fü ggetlen  leg y en  m in
den udvari d icaster iu m tó l, s eg y ed ü l és k ö zv etle 
nül cs. s a p . k. F e lség ed tő l v e g y e  parancsait.

Az 1662 . év i 4 -ik  és 1 741 . évi 11 -ik  t. c. azt 
tarta lm azza , h ogy  cs. s ap. kir. F e lsé g e d  m agyar  
ü gyek ben  csupán  m agyar tan ácsosok  tanácsát h a sz 
náln i m éltóztassék .

A z 1723 . évi 5 1 . és 83 . t. c ik k ek  szerint az 
országban  levő bárm ily h ivatalnokok  csupán  az  or
sz á g  törvényei alatt állhatnak.

Az 1723 . évi 102. t. c. eltiltja  a  m. k. h e ly 
tartótanácsot a  h azai törvények  ellen i rend eletek  
végreh ajtásátó l.

Ily  v ilá g o s , az ország  fü ggetlen  b elig a zg a tá -  
sára v o n atk ozó , s cs. s. ap. k. F e lség e d  m. é. oct. 
2 0 -án  k iadott leg f. kir. e lhatározásával is  szoros  
ö sszefü g g ésb en  álló  törvények  m e llő zé se , a  p én z
ü g y i h atóságok n ak  ezen  h ű séges m. k . helytartóta
n ács törvén yes in tézk ed ése ib e  való  n em csak  b eavat
k o z á sa , d e azok  fogan atosításán ak  tén y leg e s  m eg- 
a k a sz tá sa , va lam int az em lített h ivata lnokoknak  s 
sz o lg a szem ély ze tn ek  katonai b íráskodás a lá  lett ren 
d e lte té se , u g y sz in te  a k aton ai h a tóságok n ak  e g y e 
dül s k izárólag  polgári in tézk ed ést ig én y lő  ü gyek -  
beni r e n d e lk e zé se , a  valódi a lk otm án yos k orm ány
zat iránti b izalm at n em csak  tök é letesen  m egin gatá , 
hanem  azon erős h ied elem re, h ogy  ne m ondjuk, 
m eg g y ő ző d ésre  k észte té  az ország  törvén yh atósá
g a it ,  m iszerint ezen  en ged elm es m. k. helytartóta
nács cs. s ap. k. F e lsé g e d  legm agasb  akarata k i
fo lyásában  az 1723 . évi 102. és  az 1790 . év i 10. 
t. c ik k ek  tartalm a ellen ére s azok  m ellőzéséve l az 
absolut korm ányzat e lvein ek  hódol.

F e lség e d  legm agasb  szem ély e  s a haza iránti 
tartozó h ű ség  ellen  vétene ezeD en g ed elm es m. k. 
h ely tartó tan ács, ha el nem  ism erné a z t ,  h ogy  a 
nem zet F e lsé g e d  d icső  szem ély e  s trónja iránti ra 
gaszk od ástó l áthatva a m egold ásra  váró k özjog i 
k érd ések  b ék és k ieg y en líté sét forrón ó h a jtja , de 
e z  ó h a j t á s á t  a z  o r s z á g  s a r k a l a t o s  t ö r v é 
n y e i b e n  a l a p u l ó  j o g o k n a k  s a  f ü g g e t l e n  
k o r m á n y z a t n a k  e s z m é j é t ő l  e l v á l a s z t a n i  
n e m  t u d j a .

D e  m eg kell a  h iggadtabb  érzésü ek nek  is in - 
gattatn i az a lk otm án yos korm ányzat iránti h ied e l
m ük ben , m időn k én yte len ek  ta p a sz ta ln i, hogy  az  
ig a zg a tó  kir. korm ányszék  anélkül is m egtám adott  
tek in té lyén ek  s törvén yes á llásának  csorb ításával 
törvényszabta  eljárásaiban  id egen  h atóságok  részé
ről o ly  b eavatk ozások  történ n ek , m ilyek  hazánk  
törvényeivel h o m lo k eg y en est e lle n k e z ő k , m időn ta 
paszta ln i k é n y te le n e k , h o g y  rendezett állam  eszm é
jé v e l ö ssze  nem  eg y ezteth ető  dualisraus terjed éséve l 
az a lk otm án yos korm ányzat lé tezé se  m indinkább  
háttérbe szorittatik .

N em  tartózk od ik , sőt tántorithatlan h űsége  
érzetében  k ö te lesn ek  érzi m agát ezen  en ged elm es  
m. kir. hely tartó tanács cs. s ap. kir. F e lség e d  előtt 
n yiltan  és  ősz in tén  b ev a lla n i, hogy a bizalom  tö
k é le te s  fe lb om lásáva l ezen  iga zg a tó  kir. korm ány
szék  m in d ad d ig , m ig  törvényes tek in té lye  s á llása  
éllen  irányzott b eavatkozásokn ak  F e lsé g e d  kir. tör
v én y es  hatalm a álta l hathatós gá t nem  vettetik ,

\



F e lség e d  és a  h a za  várakozásának  a leg h iiség esb  
s leg job b  akarata m ellett sem  leend  k ép es  m eg fe 
le ln i.

E zen  en g ed elm es m. k. h elytartótanács azon  
erős m eg g y ő ző d ésb en  é l ,  h o g y  azon  in tézk ed ések , 
m elyek  a törvényhozó  testü let fe lo sz la tá sa  után n é
m ely  m eg y ék  s városok  álta l hozott határozatok  
k övetk eztéb en  életbelép tetn i szü k ség esn ek  tartattak, 
s m ely  in tézk ed ések re n ézv e  ezen  hódoló igazga tó  
kir. k orm ányszék  aggod a lm ait cs. s ap. k. F e lség e d  
előtt f. é. aug. 2 9 -én  és  October 3 - á n ,  5 0 ,5 6 8 . és  
5 7 ,7 5 0 . sz. a. k elt lega láza tosb  felirataiban  n y ilv á 
n ítan i b átorkod ott, az óhajtott sik ert a lkotm ányos  
utón a lig  e red m én y ezen d ik , s m inden o ly  k ísérlet, 
m ely  az ország  ősi a lkotm ányátó l e l t é r , a  k ed ély ek  
m egn yu gta tása  s a b ék és  kö lcsön ös k ieg y en líté s  
h ely e tt az in gerü ltséget csak  fokozni s a bonyolo- 
dalm akat n öveln i fogná.

A rem ény —  a je len  sú ly o s , s  ez  országot s 
annak  lak osa it sz in lu g y , m iut az eg é sz  birodalom ra  
károsan  kiható á llap ot m eg szü n te té sére , s a  törvé
n y es  rend va lam int ezen  en ged elm es kir. korm ány
szék  tek in té ly én ek  s h atásk örének  v issza á llítá sa  s 
m egsz ilárd ítására  n é z v e , eg y ed ü l cs. s ap. k. F e l
sé g ed  leg m a g a sb  szem ély éb en  öszpontosu l.

M agyarországban  a  korm ány k ö zeg e i a  fő is 
p á n o k , ők  vannak  h ivatva  a korm ányhatalm at a 
m egyék b en  k é p v ise ln i, n ek ik  k ell a  k özvetítő  k a p 
cso t a  legfőbb  hatalom  s az  a lk otm án yos m egyék  
közt képezn i.

T ávol leg y en  h ü ségök et s jó  szán d ék u k at k é t 
ség b e  v o n n i, de m i leh et ter m é sze te sb , m int h ogy  
F e lség e d  ism erje a z o k a t, k ik  leg m a g a sb  szem ély é t  
a  m egyék b en  k é p v ise lik , k ik  F e lsé g e d  által H ibáz
tattak  fel k orm ányh ata lom m al, s v iszon t alkalm uk  
le g y e n  n ek ik  is  F e lsé g e d  leg m a g a sb  szánd ék la ta it  
k özvetlen ü l F e lség e d tő l hallani.

Miért is  azon lega láza tosb  s h ód o la tte ljes k é 
relem m el bátorkodik  járu ln i cs. s ap. k. F e ls é g e d 
hez ezen  tántorithatlan  büségü  m. kir. h ely tartó ta 
n á c s , m éltóztatnék  F e lség e d  a m eg y é k  fő ispánja it  
legm agasb  sz em ély e  körül ö s sz e g y ű jte n i, k ö te lezze  
le  ők et F e lség e d  v e le  szü le te tt s sz iv ek et m egnyerő  
azon  fejed elm i k e g y e s s é g g e l,  m ely  F e lség e d n ek  oly  
m agasztos sajátja.

H a a m eg y ék  főispánjai F e lség e d  fejed elm i 
ajkairó l fog ják  hallan i s m eg érten i, m iként cs. s 
ap. k . F e lsé g e d  az a lkotm ányt v a lód ilag  fentartani 
k íván ja  és  sem m i eg y e b e t nem  óh ajt, m int h ogy  a  
törvén yes ren d , fü g g é s  és en g ed e lm e ssé g  h elyreá l-  
iit ta ssé k ;  ha m eg érten d ik , m iként F e lsé g e d  atyai 
gon dja i az országnak  is csupán boldog itására  és  a 
k özjó iét előá llítására  vannak  ir á n y o z v a , b izonyára  
m eg  fo g n a k , m eg  k e ll n ek ik  a fejed elm i szó  előtt 
h a jo ln i, s ap osto la i le szn ek  azon tan n ak , m iszerint 
F e l s é g e d  j a v a  a H a z a  j a v a ,  F e l s é g e d  d i 
c s ő s é g e  a H a z a  d i c s ő s é g e .

D e  nem csak  ez irányban  volna  üdvhozó cs. s 
ap. k. F e lség e d n ek  e hazábani leg m a g a sb  m e g je le 
n é se , mert mi adhatja  m eg ism ét a  törvénynek  a 
k ellő  t isz te le te t , mi varázso lhatja  elő a m eg in gato tt  
bizod a lm át' m i á llíthatja  v issza  a korm ányszék ek  
m egrendült törvényes hatalm át s tek in té ly ét egyéb , 
m int F e lsé g e d  legm agasb  szem élye .

M élyen  m eg  van e h ű ség es kir. korm ányszék  
g y ő z ő d v e , h o g y  F e lsé g e d  eg y m a g a  k ép es csak  ezt 
eszk özö ln i.

M egjelen ése  e h ü , d e am int in tézm én yeire  
fé lté k e n y , ép  o ly  k önn yen  fö lle lk esiilő  és  k e g y e s 
sé g g e l —  m ely  a trónok d ísze  —  o ly  könnyen  
m egn yerhető  nem zet körében  va lód i d iadal volna, 
m ert F e lség e d  lovag ia s fö llép éséb en  és  k irá ly i sz a 
vában  rejlik  egyed ü l a  v a r á z s , m ely  ism ét föléb- 
resztend i s  m egszilárd itan dja  e nem zetn ek  az a lk o t
m á n y o ssá g  iránti h itét és  b izalm át.

Cs. s ap. k. F e lség e d n ek  e  nem zetet ism ernie  
s z ü k s é g ,  m agára h a g y a tv a , in g ere lv e  szilaj e z , jó l 
v ezetv e  s vezére lve  k önn yen  fölébreszthetö  b enne a 
sz ik r a , m ely  F e lsé g e d  elődei korában a trón s b i
rodalom  tám ogatásában  s m egm en téséb en  nem  e g y 
szer  tündöklött.

Szám talanon  fo g n a k , ha F e lsé g e d e t  az ország  
tanácsosa itó l k örn yezve lá ta n d já k , fe lsé g es  trón já 
hoz k ö ze led n i, v ig a sz t ,  óta lm at k eresn i, s F e ls é 
ged tő l távozva  á ld á st , h álát m ondani a  k irá ly ra , s 
hatalm át s d icső ség ét fönnen hirdetni. —  F e lség e d  
k eg y e lm é n e k , ig a zsá g szere te tén ek  fénysugarai ős 
B uda orm airól m essze  szétterjed ve ez  o rszág  népe  
sz iv é b e n , m ely  b á tor , lo v a g ia s  s  ig a z sá g o s  k irá 
lyára b üszke le e n d , —  F e lség e d  je le n lé te  s m eg 
nyugtató  k irá ly i szava  felk ö lten d i újra a csak  
szu n n y a d ó , d e ki nem  hült le lk e se d é s t , m ely  M á
ty á s  d icső  k orszakát áb rázolja  v issza .

B o ld og ítsa  tehát cs. s ap. k. F e ls é g e d  ez  or
szágo t leg m a g a sb  k irá ly i je le n lé té v e l, m ert oda látja  
k ife jlettek n ek  ezen  h ű ség es  m. k. helytartótanács a 
v iszo n y o k a t, h ogy  a lé tező  nehéz á llapotok  s tart- 
hatlan h e ly zet en y h íté sé t , valam int ezen  m. k. h e ly 
tartótanácsnak  azon tér en , m elyre azt F e lsé g e d  l e g 
m agasb  k eg y e lm e  és  b izalm a h ívta  —  további ered
m én y es fen állh atását eg y ed ü l F e lség e d n ek  az or
szágban  leendő leg k e g y e lm esb  m eg je len ésétő l s k i 
rályi szavátó l k e ll fö lté te lezn ie ; m éltóztassék  F e l
ség ed  ezá lta l le g k eg y e lm eseb b en  a z t is  tanúsítani, 
h o g y  F e lsé g e d  az 1 7 4 1 -ik i 7 - i k,  1 7 9 1 -ik i 9 -ik  és  
1 7 9 2 -ik i 5 -ik  t. c ik k ek et i s ,  m elyek  a k irálynak

az országbani lakására  von atk ozn ak , tiszteletben  
tartja.

Jól tudja azt ezen  h ű séges kir. korm ányszék , 
m iként h ogy  a z , mit F e lség ed tő l uralkodói szám os  
gon d ja i között k é r , m it o ly  buzgón  óh a jt, de m ás 
részről ha v a la h a , ú gy  m ost m egjö ttnek  véli az  
id ő t, m iszerint F e lsé g e d  M agyarországa  hü nép eit  
leg fe lsőb b  k irályi je le n lé tév e l m egörven deztesse , mert 
eltek in tve  a ttó l, h o g y  csak  F e lség e d n ek  az o rszá g 
bani je le n lé te  állíthatja  v issza  tartósan és  á llanuóui 
a  k irályi tek in té ly t, csak  az irthatja k i a  fájdalom  
ig en  e lterjed t, s a  korm ányzatot lehetetlen itö  b iza l
m atlan ság  g y ö k e r é t , csak  ez kö lcsön özh et a  kor
m ánynak erőt és tek in tély t —  F e lség e d n ek  hü s 
le lk esü lésre  o ly  fogék on y  s d ynasticus érzelm ű m a
gyarja ih oz in tézendő m egn yugtató  a lk otm án yos k i
rályi s z a v a , m eg  fog ja  szüntetn i F e lsé g e d  tá g  b i
rodalm ában lak ó  n ép ek  között uralkodó k ölcsön ös  
fé lték en y ség et és g y a n u sitg a tá st , s azon jó ték o n y  
n em es veté lk ed ésn ek  nyitand  tért, m ely  szerin t m in • 
den o r szá g , m inden nép azon ig y e k e z e n d , h ogy  
F elség e d  k eg y e lm ét m agán ak  b iztosithassa .

S ok k al n agyobb  k eg y e le tte l s  hódolattal v i 
se ltetik  ezen  h ű séges kir. helytartótanács F e lsé g e d  
szen tsé g es  szem ély e  irán t, sok k a l jobb an  fe l tudja  
fogn i F e lség e d  uralkodói k öte lm eit s gondja it, m int
sem  h o g y  F e lség e d n ek  hü M agyarországábani hosz- 
szasb  tartózkodását rem élh esse  s kérni m erészelje, 
m ert jó l  tu d ja , h ogy  F e lség e d  a tyáskod ó gondja i 
nem csak  ez o r sz á g , de b irodalm a többi tartom á
n yainak  n ép eire is k iterjed n ek ; szabad  leg y en  azon 
ban ezen  kir. korm ányszék nek  tántorithatlan h ű sége  
érzetében  cs. s ap. k. F e lsé g e d e t  az 15 6 7 -ik  évi 
2 6  ik és  1 723 . évi 4 -ik  t. c ikk ek  tartalm ára le g 
alázatosabban  f ig y e lm ezte tn i, —  m elyek  azt ren d e
l ik,  h ogy  a k irály  távollétében  a helytartó a k irá 
ly i tek in té ly t az országban  fentarísa.

É s azért a  legm élyeb b  hódolattal kéri cs. s 
ap. k. F e lsé g e d e t  ezen  en g ed elm es k. helytartóta
n á c s , m éltóztatnék  F e lsé g e d  —  a nádori szék  üres 
lévén  —  ezen  országot d icső  uralkodó családjából, 
m ely  o ly  je le s  és kitűnő teh etség ű , sőt országunk  
v iszon ya it is  ism erő fő h erceg ek et szá m lá l, —  v á 
lasztandó k irá ly i helytartóval m egörven deztetn i s 
szerencséltetn i.

B ü szk e ez ország  F e lség e d  fen ség e s  csa lá d 
já r a , m elyn ek  több ta g ja i, midőn az ország  nádori 
s k irályi helytartói m éltóságát v is e lé k , le lk es k itar
tással s erős k ezek k e l vezeték  ez országot a  leg -  
sú lyosb  körü lm ények  között is ,  a  m e g e lé g e d é s , j ó 
lé t ,  v irágzás s b o ld o g sá g  céljához.

M egszokta  ez ország  a k irá ly i helytartó m a
g a s  szem élyéb en  a k irályi tek in té ly t s  törvényes  
hatalm at tiszteln i.

E rős és tek in té lyes korm ányt óhajt az ország  
józan abb  r é s z e , erős és tek in té lyes korm ányzatot 
ig én y e ln ek  a körü lm ények , hatalm as s m inden párt- 
sz in eze t fö lött álló  korm ányzót k övetelnek  az or
sz á g  lak osa in ak  érd ek e i, o ly  k orm ányzót, k i F e l
ség ed  s az ország  közti törvényes k apcsot m indin
kább szorosabbra fű zn i, fentartani s  á llandósítani 
k ép es legyen .

E g y  ily  kir. helytartónak  a m agyar korm ány  
élére leen dő  á llítása  á lta l v issza  fog  adatni a  m a 
gyar kir. helytartótanácsnak  m inden oldalról m eg 
ingatott tek in té ly e , fel fog  éledn i a  korm ányzat 
m inden ágazata iban  az o ly  annyira nélkü lözhetlen  
e g y s é g ,  s gá t fog  vettetn i azon törvén yellen es b e 
a v a tk o zá sn a k , m elyet ezen  h ű séges in. k. h ely tar
tótanács a b ék és k ieg y en líté s  hátrányára tapaszta ln i 
k énytelen ittetik .

E g y  ily  k irályi helytartó m űködése s F e ls é 
g ed n ek  ezt m egelőző  legm agasb  k irá ly i m eg n y u g 
tató sza v a  s je le n lé te  b iztosan s sikerrel fog ja  
eg y en g e tn i az u t a t  a z  o r s z á g g y ű l é s  m i e l ő b 
b i  e r e d m é n y t e l j e s  m e g t a r t h a t á s á r a ,  s 
csakham ar v issza  le sz  varázso lva  azon  id ő k o r , m i
dőn az ország  lak osai d icső  em lékű  J ó z s e f  nádor 
s kir. helytartó ö cs. k. fen ség én ek  5 0  évet m eg 
haladó v ezén y le te  a latt a törvényes szab ad ság  s a l
kotm ányos jó lé t , s  m eg e lég e d é s  á ldása it háborit- 
hatlam il é lvezték .

A hercegprímás Bécsben.
A ;i „N eu este  N achrichten“ Írja:
„Ö em inentiája  B écsb e érk ezv én , irószobája  

asztalán  a k ancellár levelét ta lá lta , m ely  vádolja, 
h ogy  tudvalevő  v á la szá t előbb tette közhírré, m int
sem  az a kancelláriához érkezett. E n nek  k ö v etk ez 
tében a bibornoknak ö F e lsé g e  nevében nyilván it- 
tatik  a legm agasb  ro sza lá s , kü lönösen  azon okból, 
h o g y  v á la sza  e g y  k orm ányellenes la p b a n , a  „M a
g y a ro rszá g “ bau je len t m e g , am it szántszán dékos  
izga tásn ak  tek in ten ek , tő le p ed ig  annál k evésb b é  
v árh attak , m ivel ö á llását és  m éltóságát a  leg fe lső  
cs. k. d ynastián ak  köszönheti.

„N em sokára azu tán , h ogy  a bibornok e le v e 
le t e lo lv a sta , m egjelen t a  k ancellár s a  bibornok  
előtte p anaszt tett efféle gy a n itá s e llen , holott ö, 
ki m indenkor a legm agasb  trón érdekében  járt el, 
arra ed d ig i é lete  által ú gy  sem  nyújtott alkalm at. 
A bibornok egyszersm in d  k ije len te tte , h o g y  vá la sza  
k özzétételéért m aga  is h a ra g sz ik , m ert ö azt a  le g 
n agyobb  titokban akarta tartani. A k ancellár sa j 
nálva  e fé lreértést, m iután a  részletekről értesült,

felajánlotta  m a g á t, h ogy  az esetet szem ély esen  adja  
elő  ö F g én ek .

„A bibornok a m egérk eztek or ott ta lá lt k a n 
celláriá i levélre Írásban is  fe le lt s  az ese t e lőad ásá t  
azza l fejezte  b e , h ogy  ö ,  am int m aga  m inden a l 
kalom m al n yíltan  m egva llo tta  és  m ost is m egvallja , 
á llásá t és  m éltóságát ö F g e  legm agasb  k e g y e lm é 
nek  k ö szö n h e ti, a l e g f ő b b e t  a z o n b a n  I s t e n 
t ő l  k a p t a :  a  l e l k i s m e r e t e t .  M inthogy v é le 
m én yét k ívánták  tő le a k érd éses ü g y b e n , ö ,  h ogy  
m ind legfőb b  országos kancellári (suramus et sec-  
retarius canccllarius) k ö te le sség é t te lje s íts e , mind  
le lk ism eretének  e leg e t te g y e n , v é lem én yét nyíltan  
és  k ereken  k im on d ta , ezért lev e lén ek  egy etlen  sza 
vát sem  vonhatja  v is s z a , sőt inkább újra m egerő 
síti eg é sz  tartalm át.

„E z e lőzm én yek  után k ö v etk eze tt a  hgprim ás  
m agán k ih a llga tása  ö F g é n é l ,  hol tanú nem  volt 
s am ely  félóránál tovább  tartott. A z itt fo ly t b e 
szé lg e té srő l való bővebb je le n té s  term észetesen  ki 
van zárva a n y ilv á n o ssá g  köréből. A nnyit azonban  
m erünk á llíta n i, h ogy  e b e sz é lg e té sn ek , jó lleh e t  a 
m agyar ü gyek  szóba jö tte k , koráusem  volt azon  
ön igazolási je lle m e , m elyet az „ad audiendum  ver
bum  reg iu m “ k ife jezé s  j e lö l .“

E  közlem ény után a  n evezett lap m ég  azon  
különös körülm ényre fig y e lm e z te t , h ogy  a  k a n ce l
lárnak a fő ispánokhoz in téze tt , oct. 18-d ik i levele , 
m elyre épen  a hgprim ás ism eretes vá lasza  von at
k o z ik , k ét nappal e lk ü ld etése  után p esti és  bécsi 
lapokban már olvasható v o lt , s  m aga E sztergám -  
m eg y e  örökös fő isp ánja  a p esti lapokból te ljesen  
ism erte azt, m időn a k ancellár h ivata los lev e lé t vette.

A zon hírre vo n a tk o zó la g , h ogy  E sztergam m e-  
g y éb e  föispáni h elyettes  fog  k in ev ez te tn i, a  „N eu
este  N ach rich ten “ ú g y  é r te sü l, h ogy  ez ü gyben  
m ég  nem  történt h a tározás, és  a lka lm asin t m agától 
a  hgprim ás tetszésétő l fü g g , h ogy  a  h elyettes k i
n ev ez tessék -e  v a g y  ne.

A hgprim ás m ég  hosszabb  lá togatást tevén  a 
k an cellárn ak , nov. 1-jén délben  v isszautazott E sz 
tergám ba. (M— g.)

Tudósítás a londoni világkiállítás ügyében.

O ctober 2 5 -én  tartott b izottm ányi ü lésben  fe l
o lvastatott a  nm. m. kir. h elytartótanácsnak  f. év i 
October hó 16 án 6 0 ,9 2 4 . sz. a . k elt következő le 
irata az orsz. központi b izo ttm án yh oz:

„A london i v ilágk iá llításra  n ézv e  m egalak u lt  
pesti országos központi b izottm ánynak  a f. é. Sep
tem ber 9-én  32 . sz . a. k elt je le n té sév e l id e  f'ölter- 
jesz te tt azon ja v a s la ta , h ogy  m inő fö ltételek  alatt 
hajlandó a londoni ipar- és  m ükiállitásra vonatkozó  
b écsi bir. közponli b izottm ánynyal a  n agyszerű  cél 
e lérése  tek intetéből k özrem ű k öd n i, —  ezen  m agyar  
kir. helytartótanács részéről az ü g y  fon tosságáh oz  
k ép est m elegen  p ártolólag terjesztvén  fel ö cs. és  
ap. kir. F e ls é g e  e lé ,  —  a f. é. m indszenthó 15-én  
14 ,7 3 5 . sz. a latti k e g y e s  udvari rendelettel a  bécsi 
k eresk ed elm i m inisztérium  e tárgybau u gyan ezen  
hó 10 én 3 6 1 6 . sz . a. k e le tk ezett v á la sza  küldetett 
le  ezen  m. kir. h ely tartó tan ácsh oz , m ely  vá lasz  a  
p esti országos b izottm ánynyal leen dő  m ielőbbi k ö z
lé s  v égett azon m eg jeg y z ésse l szárm aztatik  át m á
so la tb an , h ogy  habár a k eresk ed elm i m inisztérium  
fönebbi jeg y z ék éb en  fog la lt en ged m én yezések  által 
az országos b izottm ány k íván sága i eg é sz  k iterjed é
sükben  nem  teljesittettek  i s ,  az id ézett k eg y e lm es  
udvari rend elet értelm ében m ég is  azon  rem ény táp- 
lá lta t ik , m iszerint a londoni v ilá gk iá llitá son i m inél 
szám osabb  k ép v ise le t á lta l hazánkra  háram landó  
üdvös k ö v etk ezések  tek in tetéből a  p esti országos  
bizottm ány ezen  cél e lérését hathatósan e lö seg iten -  
d i“ stb.

A z országos központi b izottm ány a v e le  köz- 
lőtt en g ed m én y ek et, habár nem  is  ta lá lta  eg észen  
k ie lé g ítő k n e k , d e tek intettel a  fenforgó k örü lm é
n y e k r e , m ég is o lyan okn ak  ism erte e l ,  hogy  azo k 
ban m egn yugod n i le h e t , m iután pontos m agatartá
suk m e lle tt:  a  m a g y a r o r s z á g i  k i á l l í t ó k  
s z a k a s z o n  k i n t  e g y  t ö m e g b e n  m a r a d h a t 
n a k  e g y ü t t ;  továbbá a k i á l l í t a n d ó  t á r g y a -  
k a t  m a g y a r  b i z t o s o k  r e n d e z e u d i k ;  végü l 
a n e m z e t k ö z i  j u r y - n a k  e l j á r á s a i b a n  h a 
z á n k  k é p v i s e l ő i  i s  r é s z t  v e e n d e n e k .

H ogy  ezen  ered m én yek  e lére ttek , az fő leg  a  
nm. m. k. h elytartótanács s a m. k. udv. k a n ce llá 
ria ism ételt fe lszó lítá sa in ak  köszönhető .

A k iállifásbani részvételre ed d ig  2 3 3  kiállító  
je le n tk e z e tt , k ik  ö sszesen  körülbelü l 7 7 9 9  □  láb- 
n y i földszinti és  17 9 9  Q  láb nyi fa ltér-fogatot kér
n ek  a k iállítandó tárgyak  szám ára. É h ez h ozzáad 
ván a járd ákra  k ellő  h e ly iség e t, az ö ssz es  térfogat 
körülbelü l 1 2 — 1 3 ,0 0 0  Q  lábra rú gh at, tehát m int
e g y  harm adrészét tenné azon tér ség n ek , m ely  az  
an go l kir. b izottm ány által az osztrák  birodalom  
szám ára en gedtetett.

A  k iá llítandó tárgyak  közt legerőseb ben  van  
k ép v ise lv e  a bor. 5 2  k iá llitó  körülbelül 2 7 0 0  ü v eg 
g e l je len tett  be.

L egk evésb b é  van k ép v ise lv e  a d o h á n y  és  
g y a p j ú .  E gyéb irán t az e ln ök ség  már tett lé p é se 
k e t ,  hogy  hazánk  ezen  két leg je len ték en yeb b  ter 
m én yén ek  k iá llítá sa  is leh etővé vá ljék .



A bejelentési batáridő lejárván, a hiányzó 
cikkeket újabb felszólítások által többé pótolni nem 
lehet. Hogy mégis a hiány nagyon feltűnő ne le
gyen, tisztelettel kérjük honfitársainkat, kik beje
lentéseket tettek, bogy a kiállítandó cikkeket a tö
kély lehető fokára emelni iparkodjanak.

Pest, 1861. October 31-én.
A bizottmány meghagyásából: 

Jankó Vince,
az orsz. közp. bizottmány titoknoka.

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .
— Városunk egy hét óta igen nagy élénk

ségnek örvend. A tanuló ifjúság szokatlan nagy 
számban sereglett ez évben tanodáinkba. Főleg 
Bácska és Bánát van jelenleg nagy számban sze
mélyesítve. Az előrelátó gymnasiumi igazgatóság 
még elég jókor gondoskodott, hogy a helyiség cél- 
szerüebben berendeztessék: különben többen vissza 
kényszerültek volna menni hely szűke miatt. Jól 
van ez igy; a szülök tapasztalhatták eddig, tanár 
és tanár közt mi a különbség, s az érdemekben gaz
dag, de szerényen működő kegyesrend tagjai va 
lamint a nyugoti műveltség bevándorló fáklyásaival 
derekasan kiállták a versenyt, úgy ezentúl sem ag
gódunk, hogy vezérletük alatt az ifjúság ismét bar
bárságba fog visszahanyatlani.

— Sietünk tudatni t. olvasóinkkal, hogy jövő 
vasárnap derék műkedvelőink ismét egy élvezetes 
estvét szerzendnek fölléptökkel. Ez alkalommal 
„Egy nő, ki az ablakon kiugrik“ cimü vígjáték 
fog színpadra kerülni. Egyhangú téli estéinknek e 
kellemes megszakításáért előre is köszönettel tarto
zunk a fáradhatlan műkedvelőknek.

— Utósó számunkban a helybeli újdonságok 
közt a „Gazda nélküli executio“ cimü közlemény
ben némi módositást kell tudomásra juttatnunk. 
Azon executio-eljárásban ugyanis az elvitt 50 írt 
helyett csak egy kis sajt és kenyér requisitiót tet
tek az adóbehajtó vendégek, egyebet semmit. Mi 
jobban szeretnök, ha még ez sem volna való; egyéb
iránt ezen helyreigazitást magának az esemény 
közlőjének megkeresésére teszszük, ki máskor ren
desen jól szokott az eseményekről értesülve lenni.

— A múlt hét egyik reggelén a belvárosi 
templom előtt egy kis gyermek volt kitéve a kö- 
nyörület igénybevétele végett. A fehérnemű, melybe 
a kis gyermek bepólyázva vala, elég finom és 
tiszta volt, —■ egy kis levélke is adatott a lelenc 
mellé. Egy kenyérsütő asszony találta meg a sze
gény elhagyatottat; hihetőleg ezóta gondoskodva is 
van sorsáról. A levélke tartalma eddig nem jutott 
tudomásunkra.

— A közelgő sáros időszakra gondolván, nem 
mulaszthatjuk el azon közpanaszt az illetők becses 
figyelmébe ajálni, melynél fogva a postaházhozi ut 
a buzatéren át a járda roszasága miatt nemcsak 
kényelmetlen, de az esti órákban a lemélyedt és 
elkorhadt deszkák miatt veszélyes is. Ily nagy 
forgalmi ut, ugyhiszszük, méltán megérdemli, hogy 
az egyéb útjavítások közt először vétessék munkába.

Hazai tudósítások.

— ( K a z i n c z y - U n n e p é  1 y C so n g rá d o n .)
Múlt hó 20-án társaság gyűlt össze lelkes polgár- 
nagyunk lakásán, mely összejövetelnek célja a f. 
évi oct. hó 27-én rendezendő Kazinczy-ünnep tar
tása fölötti értekezlet volt, amidőn is rendező bi
zottmány alakíttatott, s a programra megállapitíatott. 
A meghatározott napon este 7 órakor a városháza 
foldiszitett termeiben t. Kö v . e s s y  J ó z s e f  ügyvéd 
ur alkalomszerű jeles beszéddel uyitá meg az ün
nepélyt, a fiatalság közöl többen válogatott költe
ményeket szavaltak;_ a magyar öltözékről érdekes 
felolvasás tartatott; É. V. kisasszony zongorán ját
szott, s első föllépése alkalmával tanúsított bátor 
játékáért koszorúkkal tiszteltetett meg; ezután zá
radékul a szép számmal összegyűlt egész ünneplő 
közönség által a S z ó z a t  énekeltetett. A bejött 
szép összegű tiszta jövedelem hová fordítása fölött 
ezután fog, határozat hozatni. Zsombéky.

— Á r p á d  sírjáról egy delejes álmu lelkész 
azt álmodta, hogy Árpádot 0  Budán temették ugyan 
el, de Kun László az ellenség elöl Vác környékére 
vitette, s ott a keleti kaputól 200  s néhány lépés
nyire temette te újra el, hol most egy kúp alakú 
domb (kápolna) van. Árpád két koporsóban nyug
szik, az egyik kő, a másik ezüst; vele van elte
metve 14 fontos nyolc-szegletü buzogánya, sodro
nyos inge, érc sisakja; a koporsó külsején pedig 
arcképe van bevésve.

— A zarándi k é r v é n y  e megyének Erdély 
bezi visszakapcsolása ügyében — a „P. L.“ szerint 
— ö Felségétől elutasittatott, miután e megye az 
1836-diki törvény értelmében Magyarországhoz tar
tozik, s e törvényt csak az országgyűlés változtat
hatja meg.

—  A h o r v á t  országgyűlés f. hó 4-én ismét 
megnyílt; a bán éljenekkel fogadtatott.

— K a p y  E d u á r d  — a „P. H.“ szerint —  
a pestmegyei föispáni helytartóságról lemondott.

— A „Brittisch Muzeum“ igazgatója volt el
nök Ghyczy Kálmántól az országgyűlési napló egy 
példányának megküldetését kérte. Ennek gazdag 
bekötésére — mint a „H—r“ Írja — Boldog Lajos

pesti könyvkötő minden díj nélkül vállalkozott s a 
bekötött példányt a londoni mtikiállitásba fogja 
küldeni.

Vegyes hírek.
— A turini „Opinione“ I r á n y i  D á n i e l n e k  

egy cikkét közli, melyben a cikkíró K o s s u t h  né
zete mellett szólal fel, hogy elébb Velence, s azu
tán Róma. Olaszország a jövő tavasszal 300,000 
emberrel rendelkezend, s Kossuth is csak ekkorra 
tette a határidőt. Az „Opinione“ erre azt jegyzi 
meg, mikép-Viktor Emáuuel kormánya több hóra 
terjedő időre nem vállalkozhatik semminemű köte
lezettségre.

— Grácban múlt hó 13 ikán a fináncok egy 
gyümölcsös szekeret akartak elkobozni, mire a nép 
elkezdé őket hajgálni, úgy, hogy a finauc urak 
kénytelenek voltak kereket oldani. Azonban a nép 
is utánuk iramodott s a futó vitézek közül hármat 
elcsípvén, úgy helyben hagyta őket, hogy aligha 
elfelejtik mostanában. — Eggenbergben pedig a 
zsandárokkal kapott össze a nép a korcsmában, s 
ez utóbbiak közöl többen puskákért haza szaladván 
a zsandárokra lödöztek. Mindkét részről többen 
megsebesültek.

— (Magyar zászló Augsburgban!) Egy pia
rista hazánkfia közelebb Angsburgban járván, azt 
beszéli, bogy az ottani székesegyházban egy igen 
régi alakú, burokba gyöngyölt zászlót mutattak 
neki,  mely felöl midőn kérdést tett, azt kapta vá
laszul: hogy az magyar lobogó, mit 9 5 5 -ben,  az 
augsburgi csatavesztés alkalmával, vettek volna el 
őséinktől. Jó volna a dolgot kipuhatolni.

— A „Presse“ Morvaországról igen érdekes 
adatokat közöl. Hatalmas szláv agitatio möködik 
ott, a főbb és alsóbb rendű papság pártfogolja a 
nemzeti törekvéseket. A népnek Schmerling úrról 
eredeti fogalmai vannak: oly gonoszszellemü bű
vésznek tartják öt, ki még a marhákat is megba
bonázza; Krisztus-tagadónak s vad-fenének képze
lik, szóval a morvaszlávoknak a legiszonyúbb fo
galmaik vannak az államminiszter úrról, s a mi 
több, mind e fogalmak az alsóbb rendű papság ál
tal tápláltatnak, sőt neveltetnek.

—  Lengyelországból érkezett újabb hírek sze- 
riut az ostromállapot sem riasztja meg a lengyele
ket. A lendi búcsúra ugyanis, dacára annak hogy 
az ostromállapot ki volt hirdetve, 5 ,000  embernél 
több jelent meg, többnyire a nemesi osztályból, és

* mind annyian nemzeti öltönyben. A zászlókon, a 
legszigorúbb tilalom dacára, keresztek és sasok 
voltak láthatók.

T Á R C A .
Egy főrangú hölgy naplójába.

M i a hölgy? kit Isten jó s szépnek alkota,
Minőt csupán egy teremtő gondolhata;
Ne kérdezd ha magyar! Jó s szép hogy mért leve? 
Bizonynyal azért, mert honleány a neve!

Bihok Lajos?)

Egy magyar hölgy.
Történeti beszély 

Varga Fercnctöl.
(Folyt.)

Egy gyönyörű júliusi alkonyon ismét együtt 
üldögélt a két szerelmes a lúgos repkényes sátora 
alatt; szemeik ábrándozva játszadoztak a lenyugvó 
nap fényes karimáján; arcukon a kétes jövő fájó 
sejtelme ült; ki tudja, miről álmodoztak?!

— Mily pompás ez alkony! mi szép a nap 
lenyugta! — kezdé az elfogult ifjú beszédét, —  
vájjon nem hű képmása-e ez az emberek, s külö
nösen a mi tünékeny boldogságunknak?!

—  Az.emberek sorsa Isten kezében van! — 
viszonzá a lányka ihletetten, — ö adhat s elvehet 
mindent; de ha mindenemtől megfosztatom is ál
tala, egy megmarad mindenkor, s ez —- irántadi 
forró szerelmem, s ez boldoggá teend engem bár
mily körülmények között is!

— Imádott Máriám! — kiálta az ifjú elragad
tatva, — te megszégyenitesz engem erős lelkeddel; 
te, a gyönge nő felülmúlsz a sejtett szomorú jövő 
s veszély miatt átérzett fájdalom leküzdésében! Oh 
de van mégis egy, miben nem vagy erősebb ná- 
lamnál, s ez a szerelem! — s ezeket elmondva, 
hévvel öleié kedvesét dobogó keblére.

Erre a lúgos mögül egy örült nevetés hallat
szék, s a másik pillanatban már az átváltozott arcú 
idegen s a felbőszült várur a szerelmesek előtt 
álltak.

— Valóban én is úgy látom, — szóla az in
gerült apa, — hogy ti mindenben felülmulhatlanok 
vagytok, különösen az álnokságban, melylyel apai 
szivemet megrabolni iparkodtatok, hogy összezúzott

*) Becses ígéretét szívesen veszsziik. Szerk.

reményim romjai fölött üljetek diadalt! Hah! de 
abból semmi sem lesz; a kígyót, mely csalfa hí
zelgésével szivembe lopta magát, fölismertem, s 
most nem nyugszom addig, mig fejét össze mm 
töröm!

— Atyám! — rebegé a bámulatából lassan- 
kint magához térő lányka, — te álnokságot emle
getsz, melylyel boldogságodat feldúltuk, ezt nem 
értem; vagy talán te a szerelmet nevezed annak, 
azon forró szerelmet, mely nem tekintve rangfoko
zatot, egyaránt fölébredt a büszke Radó leányának 
szivében szintúgy, miként e szegény, de vitéz és 
nemes ifjúéban, kit, őszintén megvallva, többre be
csülök a világ valamennyi kalandoránál!

E szavakat a lányka, az idegen felé tekintve 
s különös hangnyomattal ejté k i, mit az idegen 
aligha el nem értett, mert gúnyos haraggal hara
pott ajkába.

— Még te is pártját fogod e gyalázatos csá
bítónak?! — riadt föl a felbőszült várur.

— Uram! utósó szavaid-e ezek ? — mondá a 
sértett ifjú, merész kihívással ütvén mellére, — 
mert e kebel több gyalázatot nem tűrhetne, anélkül, 
hogy vissza ne kellessék élnie vendégjogával!

— Még fenyegetőzni mersz, hálátlan koldus?!
— dörgé R a d ó ,  — távozzál innét, különben szét
hasítom undok fejedet; menj! a leszálló est ne ta
láljon Sólymoson. Az ellenségek hosszú sorai vá
rakoznak reád, gyakorold azokon hódításaidat, — 
tévé utána célzóan, —  s ha majd egy egész hal
mot raksz török főkből, akkor visszajöhetsz meg
kérni Radó leányát!

— Köszönöm uram, tanácsodat követni fo
gom! — viszonzá B é l a  roszul rejtett fájdalommal,
— én eltávozom, e hegyormok többé nem fognak 
látni; adja Isten, hogy ez ál ma g y á r  ban itt, —  
mondá gúnyosan tekintve a kárörömmel hallgatózó 
idegenre, — ki török hív létére igen jól érti a 
magyar főnemes szerepet játszani, ép oly erős kart 
lelj, mint az enyém volt! Isten veled uram! Isten 
veled Máriám! emlékezzél mindig reátn, s ha va
lahol el találok esni, s tudtodra esik a hely, hol 
piros vérem a földet festé, ültess legalább egy vi
rágot sirdombomra! Ön pedig vitéz ur, — foly- 
tatá a fölfedezés veszélyétől remegő idegen felé 
fordulva, — tapogassa meg sűrűn a sebhelyet, mit 
egykor egy török csapattali tusa közben vágtam 
t e s t v é r  g y i l k o s  homlokára, s gondoljon arra, 
hogy mostani találkozásunk az életben nem utósó!
— s ezeket mondva, elrohant.

— Hah, pokol fajzata! — mormogá az id e 
gen alig érthetöleg, — leráutád álcámat, de bo- 
szum üldözni fog érte.

— Mi volt ez?! — kérdé R a d ó  megrázkód
va, mint ki mély álomból ébredt föl, — jól hal
lottam-e?! szólj, való-e az, mit ez ifjú rólad mon
dott?. . .  Igen, igen! hisz te remegsz; aztán a vá
gás homlokodon s habozásod élő bizonyítványai a 
vád igazságosságának. Felelj!

Az idegen mondani akart valamit, de zavará
ban szóhoz nem juthatott; arcára vér tolult, a 
megszégyenülés pírja, s szemei villogtak a boszu 
tüzétöl/

— És ha mindaz igaz volna is?! — törede
ző végre.

— Akkor reszkess nyomorult! mert a gyalá
zatot, melybe kevertél, véreddel fogom lemosni!

•— Nyomorult?! ha! ha! —- viszonzá őrült ka
cajjal az idegen, mialatt haragja fokról fokra há
gott, — még te nevezesz engem nyomorultnak, ho
lott e cim épen téged illet; igen, téged büszke 
rabló, ki elfoglalód jogos sasfészkemet, hogy rút 
gőgödnek oltárt emelhess!

— Hallgass átkozott! — szakitá öt félbe a 
felbőszült várur, dühösen kapva kardjához.

— Egyébiránt, — folytató amaz minden fel- 
akadás nélkül, de oly halkan, hogy azt csak a 
mellette álló R a d ó  hallható, — ha úgy tetszik, 
uram, holnap reggeli nyolckor elvárom hollószirt- 
nél, —  s még mielőtt a feleletet bevárta volna, si
etve távozék.

Az alkony félhomályában két szerelmes vág
tatott ki Sólymos látköréből; mind a kettő dúlt szi
vet vitt magával.

Másnap a várur már kora reggel oda bagyá 
várát; hová ment? azt a kíséretében eltávozott lo
vászmester- s csatlóson kivül talán senki sem tudá; 
de pár óra múlva a titok jnár fel lön födözve. 
R a d ó  párbajt vívott az idegennel s halálosan meg
sebesülve hozatott vissza várába.

Má r i a ,  ki az egész éjét álmatlanul virasztá 
át, ép ablakánál ülve szomorkodék, midőn egy 
szolga a gyászbirt megvivé neki. Keble már úgyis 
túl volt terhelve fájdalommal; szive vérzett, s most 
még e gyászhir... Oh ez sokkal több volt, mintsem 
hogy egy gyöngéd női szív minden feljajdulás nél
kül megbirhatta volna azt. Má r i a  felugrott, de 
ismét visszaroskadt székébe; azonban a kétségbe
esett fájdalom túlvilági erőt öntött ereibe; pár pil-



lauat múlva újra fölegyenesedék, s őrültként ro
hant a terembe, hol haldokló atyja feküdt.

— Bocsáss, oh bocsáss meg jó atyám! — 
rebegé a fájó érzelmekkel küzdő lányka zokogva, 
mialatt reszketve borult atyja keblére, s véres ar
cát könyeivel áztatá. — Ne halj meg előbb, mig 
szerető leányodnak meg nem bocsájtasz!

A haldokló a lányka sírására felpillantott; 
szemöldei eleinte ráncokba vonultak, ajkai össze- 
szoruitak; majd ismét egy íúlvilági mosoly lengett 
keresztül arcán, mely szétüzé a szigor kifejezéseit; 
a sértett apai büszkeség küzdött az atyai szeretet
tel. Végre megnyíltak ajkai s töredezve mondá:

— Légy boldog leányom; szeresd, kit eddig 
szerettél, s őrizkedjél az álnok idegentől.

Azután végerejét összeszedve, féloldalra emel
kedők, s lankadt kezeit reszketve s mintegy áldó- 
lag emelé leánya fölé; szemei kéröleg függtek az 
összekulcsolt kezekkel álló szerzetesen, kinek belső 
fájdalmát a forró könyek tolmácsolák. „Viseld — 
úgymond —  gondját le-leányom-n..“ az utósó szót 
már ki nem mondhatá, melle egy végsőt hörgött, 
ajkai lezáródtak, s szemeire álom, a halál édes 
álma ereszkedék.

A solymosi sírbolt vasajtaja szomorúan csa- 
pódék be a Radó-csal ád utósó fisarja után; most 
már férj s feleség nyugodtak alatta, tönt pedig 
egy sok szenvedésre kárhoztatott kedves leányka 
siratá árvaságát.

„Tört remények, röpke álomképek; ti az élet 
pusztájának tünékeny délibábjai, mennyit tűrtem, 
mennyit szenvedtem értetek, mily örömmel közel- 
gék fe lé tek ..., s im most, midőn már csak keze
met kelle kinyújtanom, hogy birhatástokat megra
gadjam, hirtelen összeomlottatok, s a szegény szen
vedő leány most teljesülésiek miatti öröm helyett, 
alaktalan romjaitok fölött siránkozik...“

Ily s ezekhez hasonló gondolatokkal foglalko
zók a keleti bástya széles erkélyén üldögélő Má- 
r ia  néhány napra a szomorú esemény után. Szép 
tejecskéje kezére volt hajtva, szemei tévedezve ke
resőnek nyugpontot az esti pir bíborában úszó lát
határon; mellette a vén szerzetes, a h ü Ci r i l  pör

gető olvasóját, fogatlan ajkaival imádságát mor
mogta, de tekintete a szép leány arcára volt ta
padva, kinek szomorú vonásai fájtak ugyan jó lel
kének, de titka fölfedezésére még nem látta eljött
nek az időt, azért hallgatott; azonban gondolatai 
annál inkább megeredtek.

— Hol van oly sokáig? merre jár? miért nem 
jő már? — igy tusakodék önmagával, s olvasóját 
övére akasztva, nyugtalanul szegzé szemeit a lát
határ azon pontjára, honnét egy sötét alakot látott 
mindinkább közeledni.

— Ez ö ! —- suttogá magában, s még nyug
talanabbá lön, mint azelőtt volt.

Ci r i l  csalódék, a közeledő harcos a várhoz 
tartozandó volt ugyan, de nem az, akit ö várt; 
azonban e csalódás nem sokáig tartott, mert a har
cos pár óranegyed múlva már a várba ért, s a 
derék várnagy annak küldetése eredményéről hirt 
viendő, az erkélyre lépett.

— Nos mi hir, István? — kérdé a szerzetes, 
szemeit hirtelen a várnagyra fordítva, kinek baljós
latú arca már az §lsö pillanatban rósz sejtelmet 
költött fel benne.

— Atyám! — feleié a várnagy mély tiszte
lettel, de egyszersmind oly modorban, hogy abból 
a pontos katonát azonnal föl lehete ismerni, — a 
lippai basa várunkra akar törni; E n d r e ,  ki török 
ruhába öltözve kémlé ki e titkot, hozta e vészhirt, 
valamint azt i s , hogy futárod, kit néhány nap előtt 
Szegedre küldél, elfogatott; s én ezeket íudtodra 
adni jöttem, hogy a lehetőségekre nézve tájékoz
hasd magadat.

— Mit mondasz?! — kiálta a szerzetes kissé 
ijedten, — futárom elfogva, a török készülőben, 
ez rósz jel. Máriám, mit szólsz ehez?

— Ép jókor! — viszonzá a gondolatiból föl
ébredt leányka, — Radó leánya elvárja őket! —  
s a tűz kigyult bágyadt szemeiben.

— Nem leányom! a te ajkaid tüzesebben be
szélnek, mint ahogy szived érez; nekünk, különö
sen neked nem szabad itt maradnod; te képtelen 
volnál a harc tüzét kiállani.

— Kislelkü! — viszonzá emez gúnyosan, —

hát te valóban azt hiszed, hogy egy gyönge nő 
nem képes erős lelket felmutatni? Radó leánya 
nem távozik innen! — tévé utána határozottan.

A leányka határozott szavai eleinte megdöb
benték ugyan a Má r i a  sorsán aggódó öreget, de 
azért nem veszté el béketürését, hanem tovább foly
taid az ostromot.

— És Béla? — kérdé hamis szemhunyoritás- 
sal,  mintha ennek hatásáról máf előre is meg lett 
volna győződve, — mcghalhatuál-e, még mielőtt 
öt egyszer meglátnád?

A kérdés csakugyan megtevő hatását, a föl
lelkesült leányka homloka elborult, s szemeibe kö
nyek tolultak, hü tolmácsai szivérzeményének; a 
nő visszakapta női gyöngeségét.

— Nem, neked nem szabad itt maradnod! 
— folytatá tovább Ci r i l ,  miután már beszéde ha
tásáról meggyőződök, — Radó leányának élnie 
kell! ezt követeli az atyától reám ruházott bizalom, 
ezt Béla élete. Igen Mária! nekünk e várat el kell 
hagynunk, és pedig minél előbb, hogy éltedet Béla 
számára megtarthassuk. E vár úgyis jó kézben le- 
end; István vitéz karja kezeskedend arról, hogy 
utósó pillanatig védeni fogja azt.

I s t v á n  tiszteletteljesen hajtá meg magát; a 
leányka pedig egyideig hallgatott, szivében a bá
torság s szerelem viaskodtak egymással, minek 
utóbb is az lön vége, hogy a szerelem győzött, — 
Má r i a  távozásra határozta el magát.

Ci r i l ,  — kinek az ifjú távoztakor kijelenté 
leendő tartózkodási helyét, — még az nap futárt 
küldött Szegedre, hogy jöttüket a zárdafönöknek, 
B é l a  bátyjának megüzenje, s előkészítse a meg
lepetést, minek fönebb tanúi valánk.

(Folyt, köv.)

Hibaigazítás.
Múlt számunkban a közgyűlési rovatban előforduló 

börtönőr szó helyett börtön felügy el őt kérünk érteni.

Felelős szerkesztő: Szabó Mihály.

(Z.) Szeged, nov. 4. 1861. A lefolyt hó elején azt ál- 
litottuk, hogy a búza üzletben beállott szünet nem egy ha
mar járand le, s most is csak azon nézetben vagyunk, mert 
a lefolyt hó igazolja állításunkat.

Angolhon és Franciaország kétes viszonya hazánkfiait 
is visszatartja minden nagyobb vállalattól, s a tömeges 
készlet felvidéki piacainkon csak is nagyobb kivitel által 
hozna némi életet az üzleti világba.

Azonban a körülmények nem igen hagynak ilyesmit 
remélni, sőt árcsökkenésre lehetünk inkább készen. E bi
zonytalan kilátások főleg a kisebb üzéreknek ártanak, kik 
kényszerülnek csekély tőkéiket gyors forgalomban tartani, s 
gyakran pár nap alatt érzékeny veszteséget szenvednek. 
Nemcsak a gabna-üzletben, de miben más kereskedelmi 
ágban példátlan pangás uralg s csak panaszt lehet minden 
oldalról hallani; ehez járul még a kérlelhetlen s erőszakos 
adóbehajtás is, mi a kisebb birtokosok tökécskéit a forga
lomból egészen leszorítja.

Ily körülmények közt lepett meg a téli idény, s ha 
véletlenül a gabona és egyéb terményekben nagyobb élénk
ség nem fog beállni, úgy igen szomorú napokra kell készen 
lennünk

Hetivásáraink a lefolyt hó alatt átalánvéve elég láto
gatottak voltak, azonban a kelet inkább csak kényszerültnek !

i volt mondható. A búza mérőnként átlagosan 50 krral csök- 
j  kent, kétszeres 30, rozs 20, árpa 25-krral; a kukorica még 

legállandóbb áron kelt
Legutolsó árkelet mérönkint: búza 4 fr. 50—75 kr; 

kétszeres 3 fr 20—30; árpa 2 fr 10—15; zab 1 fr 95— 
2 fr-5 kr; kukorica ~2 fr 60—70 kr. Egy zsák burgonya 
lfr 20—30 kr; száz fej káposzta 4 fr 80—5 fr; száz darab 
közép nagyságú cell er 2 fr 30—40 kr.

Egyéb terményekben csekély forgalom mutatkozik, 
kivéve a tollat, mi állandóan jó keletnek örvend.

Időjárásunk teljesen őszies alakot öltött, a hűvös éj
szaki szél szárnyain esőzö fellegek röpülnek, s mint a hosszú 
készülésből Ítélhetni, hetes esőre számíthatunk. Szombat óta 
a légmérsék (+10°—hl4° R) fok között változott, sőt szom
baton estve az egész sötét láthatár villámló fellegekkel volt 
elborítva, mai legkissebb légmérsék (+4° R) legnagyobb déli 
légmérsék(-)-4'/,0 R).

Szegedi piaci árak: Borsó m. 6 ft. 50 k. Lencse 6 tt. 40 k. 
Paszuly 5 frt — kr. Köles 3 írt 20 kr. Burgonya 1 frt 30 kr. 
Marhahús fontja 20 kr. Juhhus 14 kr. Sertéshús 24 kr. Szalonna 
mázsája 33 frt — kr. Zsir itcéje 60 kr. Lángliszt mázsája 14 
frt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt — kr. Kenyérliszt itcéje 7 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 5 kr. Árpadara 2 itce 16 kr. Köleskása 

! itcéje 12 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 80 kr.

Repceolaj 40 kr. Lenmagolaj 54 kr. Faggyú mázsája 41 frt — 
kr. Faggyugyertya öntött fontja 44 kr, mártott 36 kr. Szappan 
fontja 28 kr. Kőrösfa öle 16 ft 40 kr. Tölgyfa 12 frt 40 kr.. 
Lágyfa 9 ft 60 kr. Kőszén vékája 44 kr. Széna m. uj 2 frt 80 
kr. Szalma m. 1 frt 40 kr. KeTnder m. 20 frt. Len 38 frt

Közlekedés.
Inclvii ósiolt a vasutakon.

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel.
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este.

Érit ozóHolt a, vasu.taU.on. 
Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este, 1 ó. 41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e.

Bécsi pénzárfolyam nov. 4-én.
5% metalliques 66.35; nemzeti kölcsön 79.90; bank- 

részvények 740.—; hitelintézeti részvények 178.—; ezüst- 
agio 137.25; londoni váltók 137.70; arany darabja 6.56.

V7" Íz á  1 1 á w.
TISZA SZEGEDNÉL nov. 6-án 1' 4“ 0"'
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Hirdetés.
Szeged város részéről köz

hírül tétetik : hogy az alsó-ásott- 
halrni föerdészi laknál, úgyne
vezett várostanyáján f. évi no
vember hó ll-én  délelőtti 9 óra
kor tartandó nyilt árverés ut 
ján, város tulajdonához tartozó 
198 öl lágy hasábtíizifa, s 16800 
kéve rözse, azonnali kifizetés 
mellett eladatni fog.

Miről venni szándékozók 
ezennel értesittetnek.

Szeged, 1861. oct. hó 31.
Osztróvszky József,

polgára agy.

(285-1)

Hirdetés.
Szeged város tanácsa részéről 

közhiriil tétetik : hogy a város tulaj
donához tartozó sörházi épületnek, 
sörfözési joggal egyetemben, egy évre 
leendő bérbeadása iránt f. évi no
vember hó 8-án d. u. 3 órakor a 
tanácsteremben nyilt árverés fog tar
tatni.

Miről vállalkozni kívánók 10% 
óvpénzzel leendő megjelenés iránt 
annak kijelentése mellett: hogy a vo
natkozó árverési feltételek az ulka- 
marási hivatalban időközben is 
megtekinthetők, ezennel értesittetnek

Szeged, 1861. nov hó 3-án.
Oszlróvszky József,

polgárnagy.

(283—2)
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Alnlirt bátorkodik a t. c. közönségnek
patkányok, egerek , büdös-férgek és sváb-bo

garak kiirtására
egyaránt csalhatlan szerét tisztelettel ajánlani.

Alulirt szere sikerét különféle államhatóságok és magánosok leg
jobb bizonyítványaival igazolhatván s nagy helyiségekből Önmaga által az 
említett férgek kipus/.titása után csak akkor igényelvén jutalmat, ha 
1—2 nap alatt szerének tökéletes foganat ja van, élénk részvétét reményi.
$ 0 ? “ A szer 10 évig is tartható és sikerrel alkalmazható.
Egy mindezen férgek irtó szer szelencéjének ára használati utasítással 

együtt I frt 10 kr.
Kapható S z e g e d e n  e g y e d ü l  R ausch Ferenc nrnál

a három koronához.

(286—1)

Zaszlósy János
Rozália-téren saját házában, valamint az ötpacsirta utcában öz
vegy Mészárosné házában lévő boltjában ajánlja

v i l á g í t á s i  a n y a g j a i t
legjutányosb árakért, valamint

Kétszer szűrt lámpaolaj
bécsi fontját ujkrajcáron.

Ugyanott kapható:
Vegyészi folttisztitóvlz,

a foltok mindennemű kelmékből azoknak ártalma nélkül való kitisztítására. 
Egy palack ára használati utasítással 80  kr. o. é.

Itiess (jiiiüniaiin,
vegyész Pestről, egy kir. szabadalom birtokosa.

f (288-1)
Á rverési hirdetmény.

Sz. kir. Szeged város törvényszéke részéről köztudomásra hozatik, 
miszerint Igaz Györgynek — Róka Antal helybeli lakos elleni keresetében 
4070 frt töke s járuléka erejéig, alperestől végrehajtás utján bíróikig lefog
lalt s 2849 írtra becsült alsórészen a kápolna-utcán, telekkönyvi 83. szak. 
3748. sz. a. 331 négyszög öl telkii háznak f. évi JS4,/SS11 . sz. a. keletkezett 
határozat alapján közárverés utján leendő eladatása megrendeltetvén, arra 
első határidőül f. évi november 30-ka, nemsikerülés esetén december 
28-nak mindenkor d. e. 9 órája a város széképületében helyezett telek - 
birói hivatal előtti folyósára kitiizetik.

Egyúttal értesittetnek mindazok, kik a fentebbi ingatlanra zálog
jogot, vagy bármi igényt nyertek volna, hogy magokat jogaik megvédése 
tekintetéből a kitűzött határidőig végrehajtó bíró Takács Mihály tanács
nok urnái bejelenteni annyival is inkább saját érdeküknek ismerjék, mint
hogy különben az elmaradásuk által okozta hátrányokat önmaguknak tu
lajdoníthatván , a befolyó vételár igényeik figyelembe vétele nélkül fog 
elosztatni.

Az árverési feltételek végrehajtó bírónál bármikor is megtekinthetők. 
Kelt Szegeden, 1861. évi október hó 15-én tartott polg. törvény- 

széki ülésből.
Vadász Manó, főbiró.

(287—1)

Burger Zsigmond
könyv- és szépm ükereskedésében

kaphatók mindennemű
tan- és segédkönyvek , továbbá a bel- és kül
földi irodalom  legujabb term ékei, naptárak

s egyéb cikkek, eredeti bolti áron.
Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában.


